
WELCOME! 
Mass Times 

Tuesday-Friday...8:00 am 

Saturday Vigil……..5:00 pm 

Sunday Mass….8:00 am, 
10:00 am and 12:30 pm 
 

Reconciliation 

Saturday…………….3:00 pm 
 

Adoration 

The adoration chapel,                 
attached to the parish                 
office, is open 24 hours,                 
7 days a week.  

To sign-up to adopt an 
hour, please email                        
secstpaulsilverton@gmail.com 
 

Prayer Chain 

Email prayer requests at                         
secstpaulsilverton@gmail.com 
 

Stay Connected 

Do we have your email? 
Weekly messages are sent 
out by email.  
 

Office Hours 

Monday-Friday:                             
9:00 am-4:30 pm 
 

Contact Info 

Address: 

1410 Pine Street,                              
Silverton, OR 97381 

Phone: 

503.873.2044 

Website: 

www.stpaulsilverton.com 

 

 

AUGUST 27, 2023 | 21ST SUNDAY IN ORDINARY TIME 

CONTACT US  
WE’D LOVE TO HEAR FROM YOU! 

Call, visit or email the office. Or, register or update your information on our 
website: www.stpaulsilverton.com/register 

Llame, visite o envíe un correo electrónico a la oficina. Para registrarse o     
cambiar su información visite la pagina: www.stpaulsilverton.com/register 

“Serve one another in humbly love” Galatians 5:13c 



MASS SCHEDULE / HORARIO DE MISAS 
Mass Intention †  = Deceased 

PRAYERS / PETICIONES 

For those who have asked for 
our prayers in our community,                    
especially:  

Por los que necesitan nuestras   
oraciones en nuestra comunidad, 
especialmente: 

Henry Hohn 
Rita 
Gail Talbot 
David Talbot 
Roger Brown 
Cyril Doll 
Brian Bay 
Judith Tedrow 
Don Wavra 
Rock Sander 
Mike O’Boyle 
Elizabeth Hathaway 
Paul Kuenzi 
Frank Gubbels 
 

Sunday/Domingo 

 

Is 22:19-23/Ps 138:1-2, 2-3, 6, 8 (8bc)/Rom 11:33-36/Mt 16:13-
20  

Monday/Lunes 1 Thes 1:1-5, 8b-10/Ps 149:1b-2, 3-4, 5-6a and 9b/Mt 23:13-22  

Tuesday/Martes 1 Thes 2:1-8/Ps 139:1-3, 4-6/Mk 6:17-29  

Wednesday/Miércoles 1 Thes 2:9-13/Ps 139:7-8, 9-10, 11-12ab/Mt 23:27-32  

Thursday/Jueves 1 Thes 3:7-13/Ps 90:3-5a, 12-13, 14 and 17/Mt 24:42-51  

Friday/Viernes 

 

1 Thes 4:1-8/Ps 97:1 and 2b, 5-6, 10, 11-12/Mt 25:1-13 

Saturday/Sábado 1 Thes 4:9-11/Ps 98:1, 7-8, 9/Mt 25:14-30  

Sunday/Domingo 

 

Jer 20:7-9/Ps 63:2, 3-4, 5-6, 8-9 (2b)/Rom 12:1-2/Mt 16:21-27  

READINGS / LECTURAS 
AUGUST 27 ~ SEPTEMBER 3 

LORD, HEAR OUR PRAYER 
Escúchanos, Señor, te rogamos 

PRAYER LIST ADDITIONS / 

CÓMO AÑADIR A ALGUIEN A LA LISTA 
DE ORACIÓN 

If you wish to add yourself or 
your loved one to the prayer list, 
please call the parish office at 
503.873.2044 or send an email to 
secstpaulsilverton@gmail.com 
 
Si desea añadirse a sí mismo o 
a su ser querido a la lista de 
oración, llame a la oficina                     
parroquial al 503.873.2044 o                
envíe un correo electrónico a 
secstpaulsilverton@gmail.com 

Tuesday/Martes 

8:00am 

08/29  

† Steve Pappani  

Wednesday/Miércoles 

8:00am 

08/30 †Marie Steinkamp  

Thursday/Jueves 

8:00am 

08/31 †Sara Keeley 

Friday/Viernes 

8:00am 

09/01 

 

Sandra Dewald  

Saturday/Sábado 

5:00pm 

09/02 

 

 

†May Buchheit  

Sunday/Domingo 

8:00am 

10:00am  

12:30pm 

 

09/03 

 

 

Spanish 

 

 

†Cameron Diehl  

†Roman Carlson 

Levi Segura  



“Reflexión sobre El Evangelio”  

“Reflecting Deeper on The Gospel” 
21st Sunday in Ordinary Time 
 
Isn’t it a bit weird that Catholics call the Pope “papa,” father? This Sunday provides us with 
essential Scriptural background on the papacy, the petrine office. Jesus gives Peter the 
“keys to the kingdom of heaven,” after witnessing to the special grace Peter has to know 
Jesus’ true identity. Many have pointed out that the “keys” refer back to the figure of          
Eliakim, King David’s prime minister. True enough. But notice this is not mere authority or 
power. It’s a family relationship. The Lord says to Eliakim, “He shall be a father to the           
inhabitants of Jerusalem” (Isaiah 22:21). David’s prime minister was a spiritual father to the 
family of Israel. Peter, and his successors, will be spiritual fathers in the family of the Church. 
 
This means we have a serious obligation to not only recognize the Pope’s authority, but also 
to love him with the affection of children for their papa. We should never speak about him 
with disrespect or rancor. We should listen to him with trusting hearts, and ignore the   
slander thrown at him in various media. When we show the world we are loving and      
obedient to our Holy Papa, perhaps they’ll see more clearly that the Church is indeed God’s 
beloved family. 
 
— Father John Muir 
 
©LPi 

21er Domingo del Tiempo Ordinario 
 
Jesús les preguntó: “Y ustedes, ¿quién dicen que soy yo? (Mateo 16:15). Esta pregunta es válida 
en la actualidad, no está pasada de moda. Mucha gente se sigue preguntando quien es Jesús y 
quien es la Iglesia. La respuesta es individual, ya que viene de acuerdo a la fe de cada persona. 
Hay un dicho popular que dice: “Obras son amores y no buenas razones”. Con hechos, no con 
palabrería, demos razones de ejemplo, de vida cristiana. El Señor desea que participemos en su 
misión de hacer crecer su Reino. Entonces, confesémosle nuestro compromiso de amor y de fe. 
“Confesar a Jesús es una gracia del Padre. Decir que Jesús es el Hijo de Dios vivo, que es el     
Redentor, es una gracia que nosotros debemos pedir: Padre dame la gracia de confesar a Jesús 
(Papa Francisco 08/23/20). Tal como Pedro lo hizo: “Tú eres el Mesías, el Hijo del Dios vivo”. Y fue 
felicitado, como la mujer cananea del domingo pasado: “Feliz eres, Simón Barjona, porque esto 
no te lo ha revelado la carne ni la sangre, sino mi Padre que está en los Cielos” (Mateo 16:17).    
Señor, cuando me dejo guiar por el Espíritu Santo, de seguro mis pensamientos, palabras y 
deseos son llevados a tomar acciones buenas. Gracias por tu presencia en mi vida. Tanto en las 
cosas difíciles como en las más sencillas de la vida diaria. Ayúdame a perseverar en la justicia y 
honestidad tan urgentes en la sociedad actual. 
 
©LPi 



PARISH NEWS • NOTICIAS EN LA PARROQUIA 

SACRAMENTS/SACRAMENTOS 
A GENTLE REMINDER/ PEQUEÑO RECORDATORIO 
If you have a child you wish to have baptized in our  parish, you 
must be registered as a parishioner for at least six months.       
Baptisms require three classes of preparation that involve both 
parents and godparents.  
 

Si desea bautizar a un niño usted debe estar registrado y activo 
en la iglesia por un minimo de 6 meses y completer las tres 
clases las cuales tambien deben de tomar los padrinos. Se   
necesita una copia de la acta de Nacimiento del niño y llenar la 
solicitud.  

LOCAL JOB OPENINGS  
GARDENER & CONSTRUCTION DESIGNER 
Gene Pfeifer is currently looking for a gardener and a person who 
is interested in working in a construction design office. For more 
information please contact him by email at gene@innovdc.com 
Gene Pfeifer busca actualmente un jardinero y una persona     
interesada en trabajar en una oficina de diseño de construcciones. 
Para más información, póngase en contacto con él por correo. 

SACRED HEART CATHOLIC SCHOOL  
IS HIRING PART TIME / ESTA CONTRATANDO  
Children’s Faith Formation Coordinator is a paid, part-time        
position, working with children (and their families) from 1st 
through 5th grade. Hours fluctuate depending on the time of year. 
During September through May, 15-19 hours a week. During    
summer break 10-15 hours a week. Provides direction,                 
coordination, and formation involved in providing Children’s Faith 
Formation and Sacramental Preparation classes for English/
Spanish-speaking children, who belong to Sacred Heart-St. Louis 
Parish. Please call 503-792-4231 for more information.  
El Coordinador de Formación en la Fe para Niños es un puesto 
remunerado, a tiempo parcial, que trabaja con niños (y sus        
familias) de 1º a 5º grado. Las horas fluctúan dependiendo de la 
época del año. Durante septiembre a mayo, 15-19 horas por     
semana. Durante las vacaciones de verano, 10-15 horas por     
semana. Provee dirección, coordinación, y formación involucrada 
en proveer clases de Formación de Fe para Niños y Preparación 
Sacramental para niños de habla inglesa/española, de la Parroquia 
del Sagrado Corazón-San Luis. Por favor llame al 503-792-4231. 

WOMEN’S RETREAT  
SEPT. 8TH -10TH 
St Benedict’s Lodge & Retreat Center in McKenzie Bridge is please 
to announce their annual retreat. Their co-facilitator will be Sister 
Beth Quire, OP. Cost for the retreat is $150 per person for a dorm 
room. Cabins are extra. To register send a $50 deposit to St       
Benedict Lodge, 56630 North Bank Rd, McKenzie Bridge, OR 97413 
or contact them weekday mornings at 541-822-3572 email at  
stbenedictretreat@gmail.com 

OKTOBERFEST VOLUNTEERS NEEDED  
SEPTEMBER 14-17 
Oktoberfest is around the corner! Sign-up sheets are in the      
Narthex. We look forward to working with you. If you already 
know for sure you’ll be able to work your shift, please call    
Angela Fleshman at 503-871-9373 to confirm. 
¡Oktoberfest está a la vuelta de la esquina! Necesitamos            
voluntarios, las hojas de inscripción están en el Narthex.             
Esperamos trabajar con usted. Si usted ya sabe con seguridad 
que será capaz de trabajar su turno, por favor llame a Angela 
Fleshman al 503-871-9373 para confirmar. 

RESPECT LIFE MINISTRY  
SEPTEMBER 9 
"Please join the Respect Life Ministry, and Fr. Theo Lange, for 
the 11th Annual National Day of Remembrance for Aborted 
Children at St. Paul Cemetery.  9:30 am.  We will be near the 
flagpole by the Memorial site for our brothers and sisters lost 
in the womb to abortion and miscarriage.  All are                   
welcome.  Approximately 30-45 minutes, followed by a          
Pro-Life Rosary for those who wish to stay.  For more            
information, contact Cathy. 503-602-1968"  
"Por favor, únase al Ministerio de Respeto a la Vida, y al Padre 
Theo Lange, para el 11º Día Nacional Anual de Conmemoración 
de los Niños Abortados en el Cementerio de San Pablo a las  
9:30 am.  Estaremos cerca del asta de la bandera en el sitio 
conmemorativo de nuestros hermanos y hermanas perdidos 
en el vientre por abortos y abortos espontáneos.  Todos son 
bienvenidos.  Aproximadamente 30-45 minutos, seguido de 
un Rosario Pro-Vida para aquellos que deseen quedarse.  Para 
más información, contactar con Cathy. 503-602-1968" 

LITURGICAL LIVING EVENING 
AUGUST 28TH @ 6:30 
Calling all women to join us for an evening of joyful learning 
how to implement Feast day celebrations and liturgical living 
at home with your families. Starting this Monday. Free      
childcare will be provided upon request. Please RSVP to 
Michelle at misirena@yahoo.com  
Llamando a todas las mujeres a unirse a nosotros para una 
noche de aprendizaje alegre cómo poner en práctica las     
celebraciones de días de fiesta y la vida litúrgica en casa con 
sus familias. El grupo se reunira cada ultimo lunes del mes 
comenzando  este lunes a las 6:30. Cuidado de niños gratuito 
será proporcionado a petición. Por favor, RSVP a Michelle en 
misirena@yahoo.com 



GRILLED CHIKEN PRE-SALE  
FOR SEPTEMBER 10TH 
We have a pre-sale of grilled chicken for September 10th please 
order your chicken in advance at the office. Proceeds will go to 
support the youth retreat at Fr. Bernard Youth Center. Please  
support our youth by making this sale a success. Price is as follow: 
1 whole chicken, 1lb of rice, 1lb of beans, 1lb of tortillas and salsa for 
$30 or you can order just a half order. Thank you for your support. 
PREVENTA DE POLLO ASADO  
Tenemos una pre-venta de pollo a la parrilla para el 10 de              
septiembre por favor ordene su pollo por adelantado en la oficina. 
Las ganancias iran para apoyar el retiro de los jovenes en el Centro 
Juvenil Padre Bernard. Por favor apoye a nuestros jóvenes        
haciendo de esta venta un éxito. El precio es el siguiente: 1 pollo 
entero, 1 libra de arroz, 1 libra de frijoles, 1 libra de tortillas y salsa 
por $30 o puede ordenar solo media orden. Gracias por su apoyo 
comprando pollo. 

ADORATION & CONFESSION  
4th SUNDAY OF EVERY MONTH 
The monthly Adoration and Confession between the Sunday 
Masses have been change to the 4th Sunday of every month. 
Please join us Starting  September 24th. Thank you! 
La Adoración y Confesión mensual entre las Misas Dominicales 
han sido cambiadas al 4to Domingo de cada mes. Por favor, únase 
a nosotros a partir del 24 de septiembre. Gracias. 

MIDDLE SCHOOL YOUTH GROUP 
TUESDAY 3:30-5PM 
This year we’ll be focusing on deepening our prayer life 
and working through  Father Mike Schmitz’ Quick Catholic 
Lessons. We will also have lots of games, liturgical living 
activities and unique opportunities to serve the Church. 
Come join us! Youth Group is FREE this year. To register 
visit the parish website or use the code below. 
GRUPO JUVENIL DE SECUNDARIA 
MARTES 3:30-5PM 
Este año nos centraremos en profundizar 
en nuestra vida de oración y en trabajar a 
través de las Lecciones Católicas Rápidas 
del Padre Mike Schmitz. También 
tendremos   muchos juegos, actividades de 
vida litúrgica y oportunidades únicas para 
servir a la Iglesia. ¡Ven y únete a nosotros! El Grupo de 
Jóvenes es GRATIS este año. Para registrarse visite el sitio 
web de la parroquia o use el codigo QR. 

HEALING THE WHOLE PERSON 
MONDAY AUGUST 28TH  
Is the register for the Healing the Whole Person retreat. Please 
join all the Catechists and many parishioners for this very unique 
opportunity to attend a Healing Retreat with the John Paul II 
Healing Center. The information card are in the narthex. We hope 
you can join us!. 
El lunes 28 de Agosto es el registro para el retiro de Sanación de la 
Persona Completa. Por favor, únase a todos los catequistas y    
muchos feligreses para esta oportunidad única de asistir a un  
retiro de sanación con el John Paul ll Healing Center. La tarjeta de 
información están en el narthex. Esperamos que puedan unirse a 
nosotros!. 

DEAR ST. PAUL PARISHIONERS  
Therese’s family wants to thank you all of you for the love and  
support you sent our way. Thank you Father Jossey and Father 
Theo, you were a great comfort to us. God bless, Therese’s Family  
Claudetter (mom) Therese's Family  Monique, Margarite, Greg and 
Marcelle. 
La familia de Therese quiere agradeceros a todos el cariño y el 
apoyo que nos habéis enviado. Gracias Padre Jossey y Padre Theo, 
fueron un gran consuelo para nosotros. Que Dios les bendiga, 
familia de Therese  
Claudetter (mamá) Familia de Therese Monique, Margarite, Greg y 
Marcelle. 
 



WEEK AT A GLANCE  

SUNDAY, SEPTEMBER 3 | DOMINGO, 3 DE SEPTIEMBRE 

8:00 AM Holy Mass -English 

10:00 AM Holy Mass - English 

12:30 PM     Holy Mass/ Santa Misa Spanish 

MONDAY, AUGUST 28 | LUNES, 28 DE AGOSTO 

6:30 PM Liturgical Living 

7:00 PM Hispanic Charismatic Group  

TUESDAY, AUGUST 29 | MARTES, 29 DE AGOSTO 

8:00 AM Holy Mass 

7:00 PM San Juan Diego (Men) 

WEDNESDAY, AUGUST 30 | MIERCOLES, 30 DE AGOSTO 

8:00 AM Holy Mass  

6:30 PM FORMED- Spanish- Symbolon 

THURSDAY, AGOSTO 31  | JUEVES, 31 DE AGOSTO 

8:00 AM  Holy Mass 

7:00 PM Grupo San Juan Diego (Women) 

7:00 PM Crecimiento Carismatico 

SATURDAY, SEPTEMBER 2 | SÁBADO, 2 DE SEPTIEMBRE 

3:00 PM Confessions 

5:00 PM Vigil Mass  

FRIDAY, SEPTEMBER 1 | VIERNES, 1 DE SEPTIEMBRE 

8:00 AM Holy Mass 

8:45 AM Formed Program / Parish Library 

3:00 PM Adoration & Divine Mercy Chaplet 

OUR SAINT of the WEEK 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Despite being forced into marriage at 16,        Venera-
ble Teresa Fardella de Blasi still pursued her heart’s 
desire to serve the poor wherever she lived with her 
husband. Originally from New York, she founded and 
eventually joined the Poor Daughters of the Crowned 
Virgin in Italy.  

Prayer 
O loving Jesus, please grant that Your servant,       
Venerable Teresa Fardella de Blasi, who worked 
selflessly for poor and homeless children and           
adolescents, may, through the intercession of Mary 
Queen of Heaven, be glorified by visible signs and 
miracles; so that for Your glory and salvation of souls, 
she may, by Your power, be declared Blessed. Amen.  
 
A pesar de haber sido forzada a casarse a los 
16 años, la Venerable Teresa Fardella de Blasi 
seguía persiguiendo el deseo de su corazón de 
servir a los pobres dondequiera que viviera 
con su esposo. Originaria de Nueva York, 
fundó y eventualmente se unió a las Hijas 
Pobres de la Virgen Coronada en Italia.  

Oración 
Oh, amado Jesús, concede que Tu sierva, la   Venera-
ble Teresa Fardella de Blasi, que trabajó desin-
teresadamente por los niños y                    adolescentes 
pobres y sin hogar, sea glorificada por la intercesión 
de María Reina del Cielo con signos visibles y milag-
ros; para que, para tu     gloria y salvación de las almas, 
ella sea, por tu poder, declarada Beata. Amén.  
 
 
 

SUNDAY, AUGUST 27 | DOMINGO, 27 DE AGOSTO 

8:00 AM Holy Mass -English 

10:00 AM Holy Mass - English 

12:30 PM     Holy Mass/ Santa Misa Spanish 

2:00 PM Musicians Potluck 

ST. BENECTICT LODGE  
SEPTEMBER 8TH TO 10TH 
St. Benedict’s Lodge and Retreat Center in Mckenzie 
Bridge is pleased to announce our annual Women’s       
Retreat, from September 8th to the 10th. Our co-facilitator 
will be Sister Beth Quire, OP. Cost for the retreat is $150 per 
person for a dorm room. Cabins are extra. To register, sent 
a $50 deposit to: St Benedict Lodge, 56630 North Bank Rd. 
McKenzie Bridge, OR 97413. Or contact us weekday     
mornings at 541-822-3572, or email at                                           
stbenedictretreat@gmail.com 
Benedict's Lodge and Retreat Center en Mckenzie Bridge 
se complace en anunciar nuestro retiro anual para           
mujeres, del 8 al 10 de septiembre. Nuestra co-facilitadora 
será la Hermana Beth Quire, OP. El costo del retiro es de 
$150 por persona para un dormitorio. Cabañas son extra. 
Para inscribirse, enviar un depósito de $ 50 a: St Benedict 
Lodge, 56630 North Bank Rd. McKenzie Bridge, OR 97413. 
O póngase en contacto con nosotros entre semana por las 
mañanas en 541-822-3572, o por correo electrónico a  
stbenedictretreat@gmail.com 

ST. JAMES , MOLALLA IS HIRING   
FULL-TIME 
Full-time Pastoral Associate. Responsible for the organization,  
implementation and development of the pastoral programs of the 
parish. Must be dynamic, creative, team player and visionary.     
Apply by sending your resume to stjamesmolalla957@gmail.com. 
You can send an email or call us at 503-829-2080 for questions and 
more information. 
Asociado pastoral a tiempo completo. Responsable de la            
organización, implementación y desarrollo de los programas    
pastorales de la parroquia. Debe ser dinámico, creativo, trabajar en 
equipo y tener visión de futuro.     Aplique enviando su curriculum 
vitae a stjamesmolalla957@gmail.com. Puede enviar un correo 
electrónico o llamarnos al 503-829-2080 para preguntas y más 
información. 



OFFERTORY UPDATE 

 

OFFERTORY CONTRIBUTIONS:  

Make a one-time or reoccurring donation  on our secure 
website:  
www.stpaulsilverton.com/offertory-donations  
To start or edit offertory envelope via mail contact:  
secstpaulsilveton@gmail.comor 503-873-2044 

_____________________________________________________ 

 ACTUAL BUDGET DIFFERENCE 

April $32,614.89 $24,333 $8,281.89 

May 23,690.81 28,271.00 ($4,580.19) 

June 24,153.94 24,230.00 ($76.06) 

St. Paul Parish relies on you, we want to express 
gratitude for your support throughout the years. 
We deeply appreciate those who make a regular 
commitment of support, so that the parish can 
better plan its income and expenses. Which is   
important for the financial stability of our parish. 
Remember you may drop off your pledge cards in 
the boxes by the church entrances or at the office. 
Don’t forger that for your convenience you can  
also do your donations on line at: 
www.stpaulsilverton.com/offertory-donations. 
However, you choose to give: cash, checks or                      
electronically, we thank you for your continued    
support of our parish family! 

 

MINISTRIES  
 

PARISH STAFF 
PRIEST ADMINISTRATOR  

FR. THEO LANGE 

tlange@archdpdx.org 

Information about 

HOMEBOUND MINISTRY  
CARING FOR OTHERS 

Parishioners minister those needing home visits, by 
providing pastoral visits and the reception of Holy 
Communion.  

KNIGHTS OF COLUMBUS  
FOR THE MEN OF THE PARISH 

A Catholic men’s fraternal service group that serve 
families, the parish & community in Faith,                           
Community, Family and Life.  

RESPECT LIFE MINISTRY  
HELP DEFEND LIFE 

This group prays for a deeper respect for human life, 
and the dignity God infused in us from the moment 
of conception. Contact Cathy 503-602-1968 for info. 

 
 

SECRETARY / ADMIN ASSISTANT 

MRS. CELIA MACIAS 

cmacias@stpaulsilverton.com 

DIRECTOR OF YOUTH MINISTRY & FORMATION 

MRS. SARAH DOLL 

sdoll@stpaulsilverton.com  

MUSIC MINISTRY COORDINATOR  

MRS. ALISON SEEBER 

aseeber@stpaulsilverton.com 

EXTENDED HANDS MINISTRY 
DEDICATED TO HELPING PARISHIONERS IN NEED 

Contact Joe/Cheryl Sprauer for more information at 
cherylsprauer77@gmail.com. 

ST. PAUL ’S WOMEN ’S GROUP  

WOMEN GATHERING TOGETHER IN CHRIST 

Women working together to enrich our spiritual 
lives, strengthen community and provide loving               
service to our parish.  We meet on the 3rd Tuesday of  
the month at 7pm in the parish. For info contact   
Betty Jean at cordills@frontier.com 

PASTORAL COUNCIL MEMBERS 

*AURELIO CASTILLO- Chairman  
*PETE CHILD          *EVELIN TREJO  
*MARGARET TINGWALL         *JUAN BOTELLO  

*MARCOS VARGAS  

FINANANCE COUNCIL MEMBERS 

*JOANIE GILBERT- Chairman 
*ART COCKER          *DAN WAGNER  
*MAURO GOMEZ          *MARY ROSE BRANDT  

*CHRIS FLESHMAN   


